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Ridley Funeral Home
Zaklad pogrzebowy

416-259-3705
3080 Lake Shore Blvd W., At 14th St

www.RidleyFuneralHome.com
Funeral – Cremation - Preplanning

Zapewniamy szeroki wybór trumien w bardzo przystepnych cenachc

/

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

WE'RE THE FIRST & STILL THE BEST
ENJOY OUR EVERYDAY SPECIALS

 396 BROWNS LINE
416-251-7080  416-259-0440

4 
- 

4
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Electronic Air Cleaners

Window Air Conditioners
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Wesley Grzesicki
B 416-253-5370  C 416-258-1651
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                          Lic. No. H-1302
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123 Eleventh Street, Etobicoke, Ontario M8V 3G6
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Ann Woodruff
Gianfranco Rocca
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West Realty Inc.
          Brokerage

Frank Leo
Broker
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www.GetLeo.com
416-917-5466

Pastoral ministry by the Michaelite Fathers

Duszpasterstwo Ksiezy Michalitów
.

Marzena Downarowicz, DDS
1255 The Queensway, just E. of Kipling  416-252-0792

Kipling-Queensway Mall Dental
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Exceeding expectations Since 1921

3080 Lake Shore Blvd. West     416-259-3705
www.RidleyFuneralHome.com

RIDLEY FUNERAL HOME

SINCE 1921

OFFICE HOURS
Tuesday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

Wednesday: 11:00 a.m. – 5:00 p.m.
Thursday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

PASTOR:  FR. JOZEF MORAWSKI, C.S.M.A.

3090 Lake Shore Blvd. W.  416-251-2203
piotrlaski@yahoo.com

Repairs to
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& Models

C.  416.803.2369  O.  905.822.6900
ewelina@royallepage.ca
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Royal LePage Real Estate Services Ltd. Brokerage

1654 Lakeshore Road West, Mississauga
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LANGSTAFF & SLOAN INC

ELECTRICAL CONTRACTORS
Lic.# 7000939

Serving the neighbourhood since 1991
Residential • Commercial • Industrial

416.503.2033      www.langstaffandsloan.ca

Call

905-624-4422

for this space

TELEPHONE NUMBERS
St. Teresa Parish Office Phone:  416-259-2933
Fax Number: 416-503-2047
The Holy Trinity Elementary School 416-393-5417
Fr. John Redmond High School 416-393-5540
St. Vincent de Paul Society 416-238-4948

SUNDAY MASSES
 English  Polish
Saturday:    5:00 p.m.  Sunday:    9:30 a.m.
Sunday:  11:00 a.m.    12:30 p.m.

DAILY MASSES
 Monday, Wednesday, Friday 7:00 p.m. (Polish)
 Tuesday, Thursday, First Friday 8:00 a.m. (English)
 Saturday  9:00 a.m. (Polish)

DEVOTIONS
Monday after 7:00 p.m. Mass: Novena to Blessed
Fr. Bronislaw Markiewicz (Polish)
Tuesday after 8:00 a.m Mass: Novena to Our Lady of 
Perpetual Help (English)
Wednesday after 7:00 p.m. Mass to Our Lady of 
Perpetual Help (Polish)

SACRAMENT OF RECONCILIATION
 Saturday: 4:30 p.m. to 5:00 p.m.
 First Friday: 6:00 p.m. to 7:00 p.m.

SACRAMENT OF BAPTISM
Arrangements for infant baptism can be made by 
contacting parish office to schedule an appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Couples planning to be married must contact a priest one year 
in advance. A marriage preparation course is required.

REGISTRATION
New parishioners are warmly welcome to join our 
community. We encourage you to register. Registration 
forms are available at the back of the church.

BEQUESTS
Please remember your parish in your will. To make a 
bequest please call the Archdiocese of Toronto office at 
416-934-3411 ext. 519.

Monday 10-7pm
Tuesday-Thursday 9:30-7pm

Friday 9-7pm
Saturday 8:30-5pm

Sunday Closed

2001A Wharton Way
905-848-5194

JO & JOHN
MEAT PRODUCE AND DELICATESSEN

BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES EST 1959

ADWOKACI I NOTARIUSZE

POLIMEX
Paczki i Podroze do Polski

i na caly Swiat
,
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Liturgical Publications, your weekly bulletin printer has
an opening for a full time Sales Representative.

Base Salary • Commission • Car Allowance • Travel Expenses
If you have a drive to succeed and are self-motivated,
email your resume to salesrep@parishbulletins.com

SALES REPRESENTATIVE
WANTED

SPOT
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G.H. HOGLE
FUNERAL HOME LIMITED

Making            it             Easier                for                 Families             Since              1931       • Tworzenie             tanszych              planów               rodzin                  od                1931´
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905-624-4422
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Present ad anytime & enjoy
15% off food purchases.

(Dining Room Only)

Valid only at:
1255 The Queensway at Kipling

416-251-4100

Home Improvement SolutionsHome Improvement Solutions
Waterproofing • Underpinning • Concrete

Insulation • Spray Foam • Demolition

Additions • Basement Walkouts

647-960-0660  greenvesthomes@gmail.com
CUFCA Licensed • BPQI Certified

WSIB & Liability Insured                                         Greenvestment Inc.

Shop LOCAL Shop LOCAL • Spend LOCAL Spend LOCAL
Eat LOCAL Eat LOCAL • Enjoy LOCAL Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish



  

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RODZIN 
W przyszłą niedzielę, 31 grudnia, w święto Świętej Rodziny, po 
Mszy św. godz. 12:30 odbędzie się indywidualne błogosławieństwo 
rodzin. Zapraszam. 

WIZYTA DUSZPASTERSKA – KOLĘDA 
Zgodnie z naszą polską tradycją  w okresie Bożego 
narodzenia  odbywa  się  kolęda, która  jest  okazją, by pod 
przewodnictwem duszpasterza parafii modlić się o Boże 
błogosławieństwo dla całej rodziny w rozpoczynającym się Nowym 
Roku. Parafianie pragnący przyjąć księdza do swoich domów na 
wizytę duszpasterska proszeni są o skontaktowanie się z biurem 
parafialnym. 

OPŁATEK PARAFIALNY 
Zapraszam na opłatek parafialny, 14 stycznia w niedzielę po Mszy 
św. o godz.: 12:30. Bilety w cenie $35 od osoby dorosłej i $15 od 
dziecka, można nabyć po Mszach niedzielnych lub w biurze 
parafialnym. 

ZESTAW KOPERT NA 2024 ROK 
Zestawy kopert dla parafian, którzy są zarejestrowani jako 
ofiarodawcy, sa gotowe do odbioru z tyłu kościoła. Nowi 
ofiarodawcy, którzy jeszcze nie nie korzystali z kopertek, a chcieliby 
z nich korzystać, proszeni są o kontakt z biurem parafialnym. 
Wszystkim wpierających naszą parafię serdeczne Bóg zapłać. 

27 GRUDNIA, ŚRODA MSZA ŚW. O 8:00 RANO 
UWAGA, w środę 27 grudnia Msza św. z godziny 19:00 została 
przniesiona na godzinę 8:00, z tego powodu, że my, Księża 
Michealici, z prowincji Amerykańskiej, spotykamy się tego dnia, w 
London, w naszym domu zakonnym. 

POŚWIĘCENIE WINA 
Tego dnia z racji święta św. Jana Apostoła w kościele święci się 
wino.  Tradycja poświęcenia wina wzięła swój początek od św. Jana 
Apostoła i Ewangelisty. Istnieje kilka legend, które mówią o tym 
zwyczaju. Jedna z nich, pochodząca z VI wieku, podaje, iż św. Jan, 
pielgrzymując po kontynencie azjatyckim spotkał na swojej drodze 
kapłana Aristodemusa ze świątyni Diany w Efezie. Ów kapłan miał 
poddać Jana próbie zatrutego wina, jeśli ten przeżyje po spożyciu 
trucizny, Aristodemus przyjmie chrześcijaństwo. Tej samej próbie 
poddano także dwóch skazańców, którzy – jak nietrudno się 
domyślić – po wypiciu zatrutego wina zmarli. Święty Jan, zanim 
podniósł kielich z winem do ust, pobłogosławił je i w ten sposób 
uwolnił je od trucizny. To jednak nie wystarczyło kapłanowi Diany, 
dlatego domagał się innego cudu. W związku z tym św. Jan 
przywrócił życie dwóm otrutym skazańcom. Po takiej sile 
argumentów, Aristodemusowi nie pozostało nic innego, jak tylko się 
nawrócić. 

 REFLEKSJA EWANGELICZNA NA IV NIEDZIELĘ ADWENTU 
W tym roku wyjątkowo czwarta niedziela Adwentu łączy się z Wigilią 
Bożego Narodzenia. Słowa powitania skierowane do Maryi przez 
anioła powinny się stać i naszym udziałem. Jej "tak" jest bowiem 
początkiem zbawienia nas samych. To dzięki niemu odwieczny, 
nieskończony Bóg wkracza w historię. To już dzisiejszej nocy 
zaśpiewamy staropolską kolędę "Bóg się rodzi". Kończy się czas 
adwentu, czas oczekiwania, i nastaje wypełnienie wszystkich obietnic 
zbawienia skierowanych nie tylko do Izraela, ale jak już wiemy, do 
całego świata, do każdego człowieka. Radość Maryi może się stać 
naszą radością. Choć jesteśmy przygotowani do jej poniesienia w 
różny sposób, choć nie zawsze udało nam się zrealizować nasze 
postanowienia adwentowe, to w tym momencie tylko jedno się liczy: 
Zbawiciel jest już blisko, stoi u naszych drzwi. Otwórzmy Mu nasze 
serca i zaprośmy do naszego życia, aby przemieniał nas od środka 
swoją obecnością. 

REFLEKSJA EWANGELICZNA NA BOŻE NARODZENIE 
Narodzenie Jezusa w Betlejem, choć w niczym nie sugeruje 
narodzenia Zbawcy całej ludzkości, jest czymś tak doniosłym, że 
ewangelista Łukasz radosną nowinę o przyjściu na świat Mesjasza 
wkłada w usta anioła. To on pierwszy raz w dziejach ludzkości ogłasza 
Ewangelię, dobrą nowinę o narodzeniu Zbawiciela. Jest ona 
wezwaniem do radości, która przezwycięża wszelki strach. 
Rozpoczynające ją słowa Nie bójcie się! nie straciły nic ze swojej 
aktualności. Bóg stał się człowiekiem dla naszego zbawienia. Nic nie 
może odebrać nam radości, którą przyniósł nam w darze. Choć anioł 
zapowiadał, że stanie się ona udziałem całego ludu, tj. Izraela, to Bóg 
okazał się dużo bardziej hojny, niż zdolni byli to zrozumieć strzegący 
swoich trzód pasterze. Radość z narodzenia Jezusa stała się udziałem 
całego świata, który dzięki Niemu otrzymał w darze zbawienie. 

DRODZY PARAFIANIE I GOŚCIE 
W ten niedzielny wieczór rozpoczną się najpiękniejsze w naszej 
polskiej tradycji święta,  po raz kolejny będziemy mogli przeżyć 
z naszymi najbliższymi pamiątkę cudu narodzin samego Boga w 
ludzkim ciele - Jezusa Chrystusa. Po raz kolejny będziemy zasiadać 
przy wigilijnym stole łamiąc się z nimi opłatkiem.   Pragnę uczestniczyć 
w tej atmosferze poprzez dar modlitwy, którą pragnę objąć całą naszą 
Wspólnotę Parafialną. Niech ogarnie Was uczucie radości, miłości i 
szczęścia rozlewając się obfitością łask, które niech Nowonarodzone 
Dziecię Boże wniesie w życie Wasze i Waszych 
Rodzin.  Opromienionych miłością Bożej Dzieciny Świąt Bożego 
Narodzenia i Nowego  2018 Roku  życzy wasz proboszcz, ks. Józef 
Morawski wraz ze  wspólnotą Księży Michalitów. 

WIGILIA 
Słowo wigilia w języku łacińskim oznacza czuwanie. Religijny wymiar 
czuwania polega na duchowym przygotowaniu się do przyjścia na 
świat Zbawiciela, który narodzi się następnego dnia, czyli 25 
grudnia.W Wigilię powinniśmy uczynić wszystko, aby wszelkie spory i 
konflikty ucichły, abyśmy zatrzymali się na chwilę i przysposobili do 
przyjęcia szczególnego błogosławieństwa, z którym przychodzi do nas 
Syn Boży. Co zaś dotyczy wigilijnego postu, warto wiedzieć, że jest on 
częścią polskiej tradycji, a nie wynika z przepisów kościelnych. 
Zachęcam jednak do podtrzymania tej pięknej polskiej tradycji również 
i w te wigilię. Bo cóż to za Święta bez barszczu z uszkami, kapusty z 
grzybami czy klusek z makiem? 

GRAFIK MSZY ŚW. NA NOWY ROK-  Święto Bożej Rodzicielki 
NEW YEAR SCHEDULE -Mary Mother of God – Holy Day of Obligation 

Poniedziałek, 1 stycznia 
Monday, January 1st 

9:30 (pol) – 9:30 a.m. (Polish) 
11:00 (ang) – 11:00 a.m. (English) 
12:30 (pol) – 12:30 p.m. (Polish) 

BŁOGOSŁAWIONYCH ŚWIĄT BOŻEGO NARODZENIA I 
NOWEGO ROKU. 

HAVE A BLESSED CHRISTMAS AND NEW YEAR. 

GOSPEL REFLECTION FOR 4TH SUNDAY OF ADVENT 
One of the challenges of faith is to recognize God’s plan for us and 
to remain open to God’s will and God’s actions in our world. Filled 
with God’s grace, Mary models for us the kind of faith that is needed 
to cooperate in God’s plan of salvation. Like Mary, we are given the 
awesome opportunity to cooperate in God’s saving plan. On this final 
Sunday of Advent, our Gospel invites us to consider how our 
preparations for Christmas have made us more aware of God’s 
grace working in our lives. We need to allow Jesus to be reborn in 
our lives. People around us should recognize Jesus’ rebirth in our 
lives by our sharing love, unconditional forgiveness, compassionate 
and merciful heart and spirit of humble and committed service. 

CHRISTMAS GOSPEL REFLECTION 
Christmas is not the last day of Advent. It is a real season of the 
Church year. We usually miss it because the consumer society that 
some of us live in has nothing to offer us, except for days to return 
gifts. Too often, within days after Christmas day, the decorations are 
down and it is over. This year, let us try to really celebrate Christmas 
and the days that follow. Let us enter a new season, which has its 
own spirit, desires, and graces. Special Feasts begin the season and 
we continue the story, so that we enter more deeply into the story of 
Jesus' coming to be one with our life, but also that we might enter 
more deeply into how Jesus comes this year to bless each of us. At 
the end of our day, perhaps as we change our clothes, or just as we 
get into bed, we can give thanks for the wonder of God's gift to us in 
the coming of Jesus into our world, and for the graces that came to 
us through his coming to us today. 

CHRISTMAS GREETINGS FROM FR. JÓZEF 
A happy and peaceful Christmas to all our Parishioners and to all 
who are visiting our Parish at this time.  The heart of the Christmas 
story is that in Jesus ‘God has visited his people’. Let us make him 
welcome. I pray for all that the grace of the Christmas message will 
brighten our lives, renew our faith and strengthen our bonds of 
friendship. May the Peace of Christ dwell in our hearts throughout 
2024. 

THE FEAST OF THE HOLY FAMILY 
Next weekend, December 30th & 31st, is the feast of the Holy 
Family. On this day, we will pray for all of the families in our parish. 

PARISH CHRISTMAS DINNER 2024 
I cordially invite everyone to the Parish Christmas Dinner, which 
will be held on January 14, 2024, after the Mass at 12:30. Ticket $ 35 
per person is available after Sunday Masses or in the parish office.  

SUNDAY OFFERING ENVELOPS FOR 2024 
Are available for pick-up at the back of the church. Is there are any 
errors in your contact information, please let the parish office know 
as soon as possible. Those who still wish to have an envelope set 
number assigned, please complete an Envelope Request Form. 

HOLY DAYS OF OBLIGATION 
One of the things that makes the Roman Catholic Church distinct 
from other Christian. The Catechism of the Catholic Church explains 
holy days of obligation this way: On Sundays and other holy days of 
obligation, the faithful are to refrain from engaging in work or 
activities that hinder the worship owed to God, the joy proper to the 
Lord's Day, the performance of the works of mercy, and the 
appropriate relaxation of mind and body. Family needs or important 
social service can legitimately excuse from the obligation of Sunday 

rest. The faithful should see to it that legitimate excuses do not lead 
to habits prejudicial to religion, family life, and health [CCC 2185]. In 
Canada, we only have two Holy Days of Obligation that are not 
transferred to Sunday’s Mass. They are Christmas and the 
Solemnity of the mother of God on January 1. Without grave 
reasons, missing Masses on these days incurs the penalty of mortal 
sins. 

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE   
 

SUNDAY, DECEMBER 24 
9:30 am (POL) O łaskę uzdrowienia i Boże bł. dla Joanny-mama  
11:00 am (ENG) Birth. blessing for Antonio and Mia Buena –Anne 
and Gabrielle Buena  
12:30 pm (POL) O zdrowie i bł. Boże dla Teresy Jurewicz z ok. 
urodzin –siostra  
7:00 pm (ENG) † Dounte and Randy Hopkin, Bill Hann and 
deceased –Carroll and family  
9:30 pm (POL) Dziękczynna za dar życia rodzin z Domowego 
Kościoła  
24:00 am (POL) W intencji parafian 

MONDAY, DECEMBER 25  
9:30 am (POL) † Stanisława Stasiulewicz –siostra 
11:00 am (ENG) † Almario Betco, Arcadia and Joe Betco– Beune 
family 
12:30 pm (POL) O zdrowie i potrzebne łaski dla dzieci, wnuków i 
parwnuków –mama 

TUESDAY, DECEMBER 26 
9:30 am (POL) W int. Gabriela Józefa Kończak z ok. 2 urodzin     -

dziadkowie  
11:00 am (ENG) † Augustina & Leonardo Martabello –daughter 
12:30 pm (POL) † Stanisława i Mieczysław Koczera 

WEDNESDAY, DECEMBER 27 
8:00 am (POL) INTENCJE ZBIOROWE  
-O łaskę uzdrowienia dla Joanny 
-O łaskę uzdrowienia i Boże bł. dla Beaty Deron –siostra Izabela 
-O Boże bł. o powrót do zdrowia dla Genowefy Keller –Basia i Teresa 
-O Boże bł. i dary Ducha Św. dla rodziny Alicji 
-O zdrowie i Boże bł. dla Krystyny 
† Kristian i Sebastianek Gliński 
Nowenna do MBNP  
Św. Jana Apostoła –poświęcenie wina 

THURSDAY, DECEMBER 28 
8:00 am (ENG) Cesar & Winnie Betco for healing and good health—

Buene family 
FRIDAY, DECEMBER 29 

7:00 pm (POL) † Marianna Bajak –córka 
SATURDAY, DECEMBER 30 

9:00 am (POL) † Wacław Kuczewski –córka 
5:00 pm (ENG) Parishioners 

SUNDAY, DECEMBER 31 
9:30 am (POL) O opiekę Świętej Rodziny dla Heleny Małek z 
rodziną 
11:00 am (ENG) † Emerita Rio Rafol –family 
12:30 pm (POL) † Jan i Franciszka Smyda, Anna Kucharczyk –
córka z mężem 
5:00 pm (POL) Msza dziękczynna za 2023 rok  

Eliza
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BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RODZIN 
W przyszłą niedzielę, 31 grudnia, w święto Świętej Rodziny, po 
Mszy św. godz. 12:30 odbędzie się indywidualne błogosławieństwo 
rodzin. Zapraszam. 

WIZYTA DUSZPASTERSKA – KOLĘDA 
Zgodnie z naszą polską tradycją  w okresie Bożego 
narodzenia  odbywa  się  kolęda, która  jest  okazją, by pod 
przewodnictwem duszpasterza parafii modlić się o Boże 
błogosławieństwo dla całej rodziny w rozpoczynającym się Nowym 
Roku. Parafianie pragnący przyjąć księdza do swoich domów na 
wizytę duszpasterska proszeni są o skontaktowanie się z biurem 
parafialnym. 
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Zapraszam na opłatek parafialny, 14 stycznia w niedzielę po Mszy 
św. o godz.: 12:30. Bilety w cenie $35 od osoby dorosłej i $15 od 
dziecka, można nabyć po Mszach niedzielnych lub w biurze 
parafialnym. 

ZESTAW KOPERT NA 2024 ROK 
Zestawy kopert dla parafian, którzy są zarejestrowani jako 
ofiarodawcy, sa gotowe do odbioru z tyłu kościoła. Nowi 
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UWAGA, w środę 27 grudnia Msza św. z godziny 19:00 została 
przniesiona na godzinę 8:00, z tego powodu, że my, Księża 
Michealici, z prowincji Amerykańskiej, spotykamy się tego dnia, w 
London, w naszym domu zakonnym. 
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wino.  Tradycja poświęcenia wina wzięła swój początek od św. Jana 
Apostoła i Ewangelisty. Istnieje kilka legend, które mówią o tym 
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pielgrzymując po kontynencie azjatyckim spotkał na swojej drodze 
kapłana Aristodemusa ze świątyni Diany w Efezie. Ów kapłan miał 
poddać Jana próbie zatrutego wina, jeśli ten przeżyje po spożyciu 
trucizny, Aristodemus przyjmie chrześcijaństwo. Tej samej próbie 
poddano także dwóch skazańców, którzy – jak nietrudno się 
domyślić – po wypiciu zatrutego wina zmarli. Święty Jan, zanim 
podniósł kielich z winem do ust, pobłogosławił je i w ten sposób 
uwolnił je od trucizny. To jednak nie wystarczyło kapłanowi Diany, 
dlatego domagał się innego cudu. W związku z tym św. Jan 
przywrócił życie dwóm otrutym skazańcom. Po takiej sile 
argumentów, Aristodemusowi nie pozostało nic innego, jak tylko się 
nawrócić. 

 REFLEKSJA EWANGELICZNA NA IV NIEDZIELĘ ADWENTU 
W tym roku wyjątkowo czwarta niedziela Adwentu łączy się z Wigilią 
Bożego Narodzenia. Słowa powitania skierowane do Maryi przez 
anioła powinny się stać i naszym udziałem. Jej "tak" jest bowiem 
początkiem zbawienia nas samych. To dzięki niemu odwieczny, 
nieskończony Bóg wkracza w historię. To już dzisiejszej nocy 
zaśpiewamy staropolską kolędę "Bóg się rodzi". Kończy się czas 
adwentu, czas oczekiwania, i nastaje wypełnienie wszystkich obietnic 
zbawienia skierowanych nie tylko do Izraela, ale jak już wiemy, do 
całego świata, do każdego człowieka. Radość Maryi może się stać 
naszą radością. Choć jesteśmy przygotowani do jej poniesienia w 
różny sposób, choć nie zawsze udało nam się zrealizować nasze 
postanowienia adwentowe, to w tym momencie tylko jedno się liczy: 
Zbawiciel jest już blisko, stoi u naszych drzwi. Otwórzmy Mu nasze 
serca i zaprośmy do naszego życia, aby przemieniał nas od środka 
swoją obecnością. 

REFLEKSJA EWANGELICZNA NA BOŻE NARODZENIE 
Narodzenie Jezusa w Betlejem, choć w niczym nie sugeruje 
narodzenia Zbawcy całej ludzkości, jest czymś tak doniosłym, że 
ewangelista Łukasz radosną nowinę o przyjściu na świat Mesjasza 
wkłada w usta anioła. To on pierwszy raz w dziejach ludzkości ogłasza 
Ewangelię, dobrą nowinę o narodzeniu Zbawiciela. Jest ona 
wezwaniem do radości, która przezwycięża wszelki strach. 
Rozpoczynające ją słowa Nie bójcie się! nie straciły nic ze swojej 
aktualności. Bóg stał się człowiekiem dla naszego zbawienia. Nic nie 
może odebrać nam radości, którą przyniósł nam w darze. Choć anioł 
zapowiadał, że stanie się ona udziałem całego ludu, tj. Izraela, to Bóg 
okazał się dużo bardziej hojny, niż zdolni byli to zrozumieć strzegący 
swoich trzód pasterze. Radość z narodzenia Jezusa stała się udziałem 
całego świata, który dzięki Niemu otrzymał w darze zbawienie. 

DRODZY PARAFIANIE I GOŚCIE 
W ten niedzielny wieczór rozpoczną się najpiękniejsze w naszej 
polskiej tradycji święta,  po raz kolejny będziemy mogli przeżyć 
z naszymi najbliższymi pamiątkę cudu narodzin samego Boga w 
ludzkim ciele - Jezusa Chrystusa. Po raz kolejny będziemy zasiadać 
przy wigilijnym stole łamiąc się z nimi opłatkiem.   Pragnę uczestniczyć 
w tej atmosferze poprzez dar modlitwy, którą pragnę objąć całą naszą 
Wspólnotę Parafialną. Niech ogarnie Was uczucie radości, miłości i 
szczęścia rozlewając się obfitością łask, które niech Nowonarodzone 
Dziecię Boże wniesie w życie Wasze i Waszych 
Rodzin.  Opromienionych miłością Bożej Dzieciny Świąt Bożego 
Narodzenia i Nowego  2018 Roku  życzy wasz proboszcz, ks. Józef 
Morawski wraz ze  wspólnotą Księży Michalitów. 

WIGILIA 
Słowo wigilia w języku łacińskim oznacza czuwanie. Religijny wymiar 
czuwania polega na duchowym przygotowaniu się do przyjścia na 
świat Zbawiciela, który narodzi się następnego dnia, czyli 25 
grudnia.W Wigilię powinniśmy uczynić wszystko, aby wszelkie spory i 
konflikty ucichły, abyśmy zatrzymali się na chwilę i przysposobili do 
przyjęcia szczególnego błogosławieństwa, z którym przychodzi do nas 
Syn Boży. Co zaś dotyczy wigilijnego postu, warto wiedzieć, że jest on 
częścią polskiej tradycji, a nie wynika z przepisów kościelnych. 
Zachęcam jednak do podtrzymania tej pięknej polskiej tradycji również 
i w te wigilię. Bo cóż to za Święta bez barszczu z uszkami, kapusty z 
grzybami czy klusek z makiem? 

GRAFIK MSZY ŚW. NA NOWY ROK-  Święto Bożej Rodzicielki 
NEW YEAR SCHEDULE -Mary Mother of God – Holy Day of Obligation 

Poniedziałek, 1 stycznia 
Monday, January 1st 

9:30 (pol) – 9:30 a.m. (Polish) 
11:00 (ang) – 11:00 a.m. (English) 
12:30 (pol) – 12:30 p.m. (Polish) 

BŁOGOSŁAWIONYCH ŚWIĄT BOŻEGO NARODZENIA I 
NOWEGO ROKU. 

HAVE A BLESSED CHRISTMAS AND NEW YEAR. 

GOSPEL REFLECTION FOR 4TH SUNDAY OF ADVENT 
One of the challenges of faith is to recognize God’s plan for us and 
to remain open to God’s will and God’s actions in our world. Filled 
with God’s grace, Mary models for us the kind of faith that is needed 
to cooperate in God’s plan of salvation. Like Mary, we are given the 
awesome opportunity to cooperate in God’s saving plan. On this final 
Sunday of Advent, our Gospel invites us to consider how our 
preparations for Christmas have made us more aware of God’s 
grace working in our lives. We need to allow Jesus to be reborn in 
our lives. People around us should recognize Jesus’ rebirth in our 
lives by our sharing love, unconditional forgiveness, compassionate 
and merciful heart and spirit of humble and committed service. 

CHRISTMAS GOSPEL REFLECTION 
Christmas is not the last day of Advent. It is a real season of the 
Church year. We usually miss it because the consumer society that 
some of us live in has nothing to offer us, except for days to return 
gifts. Too often, within days after Christmas day, the decorations are 
down and it is over. This year, let us try to really celebrate Christmas 
and the days that follow. Let us enter a new season, which has its 
own spirit, desires, and graces. Special Feasts begin the season and 
we continue the story, so that we enter more deeply into the story of 
Jesus' coming to be one with our life, but also that we might enter 
more deeply into how Jesus comes this year to bless each of us. At 
the end of our day, perhaps as we change our clothes, or just as we 
get into bed, we can give thanks for the wonder of God's gift to us in 
the coming of Jesus into our world, and for the graces that came to 
us through his coming to us today. 

CHRISTMAS GREETINGS FROM FR. JÓZEF 
A happy and peaceful Christmas to all our Parishioners and to all 
who are visiting our Parish at this time.  The heart of the Christmas 
story is that in Jesus ‘God has visited his people’. Let us make him 
welcome. I pray for all that the grace of the Christmas message will 
brighten our lives, renew our faith and strengthen our bonds of 
friendship. May the Peace of Christ dwell in our hearts throughout 
2024. 

THE FEAST OF THE HOLY FAMILY 
Next weekend, December 30th & 31st, is the feast of the Holy 
Family. On this day, we will pray for all of the families in our parish. 

PARISH CHRISTMAS DINNER 2024 
I cordially invite everyone to the Parish Christmas Dinner, which 
will be held on January 14, 2024, after the Mass at 12:30. Ticket $ 35 
per person is available after Sunday Masses or in the parish office.  

SUNDAY OFFERING ENVELOPS FOR 2024 
Are available for pick-up at the back of the church. Is there are any 
errors in your contact information, please let the parish office know 
as soon as possible. Those who still wish to have an envelope set 
number assigned, please complete an Envelope Request Form. 

HOLY DAYS OF OBLIGATION 
One of the things that makes the Roman Catholic Church distinct 
from other Christian. The Catechism of the Catholic Church explains 
holy days of obligation this way: On Sundays and other holy days of 
obligation, the faithful are to refrain from engaging in work or 
activities that hinder the worship owed to God, the joy proper to the 
Lord's Day, the performance of the works of mercy, and the 
appropriate relaxation of mind and body. Family needs or important 
social service can legitimately excuse from the obligation of Sunday 

rest. The faithful should see to it that legitimate excuses do not lead 
to habits prejudicial to religion, family life, and health [CCC 2185]. In 
Canada, we only have two Holy Days of Obligation that are not 
transferred to Sunday’s Mass. They are Christmas and the 
Solemnity of the mother of God on January 1. Without grave 
reasons, missing Masses on these days incurs the penalty of mortal 
sins. 

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE   
 

SUNDAY, DECEMBER 24 
9:30 am (POL) O łaskę uzdrowienia i Boże bł. dla Joanny-mama  
11:00 am (ENG) Birth. blessing for Antonio and Mia Buena –Anne 
and Gabrielle Buena  
12:30 pm (POL) O zdrowie i bł. Boże dla Teresy Jurewicz z ok. 
urodzin –siostra  
7:00 pm (ENG) † Dounte and Randy Hopkin, Bill Hann and 
deceased –Carroll and family  
9:30 pm (POL) Dziękczynna za dar życia rodzin z Domowego 
Kościoła  
24:00 am (POL) W intencji parafian 

MONDAY, DECEMBER 25  
9:30 am (POL) † Stanisława Stasiulewicz –siostra 
11:00 am (ENG) † Almario Betco, Arcadia and Joe Betco– Beune 
family 
12:30 pm (POL) O zdrowie i potrzebne łaski dla dzieci, wnuków i 
parwnuków –mama 

TUESDAY, DECEMBER 26 
9:30 am (POL) W int. Gabriela Józefa Kończak z ok. 2 urodzin     -

dziadkowie  
11:00 am (ENG) † Augustina & Leonardo Martabello –daughter 
12:30 pm (POL) † Stanisława i Mieczysław Koczera 

WEDNESDAY, DECEMBER 27 
8:00 am (POL) INTENCJE ZBIOROWE  
-O łaskę uzdrowienia dla Joanny 
-O łaskę uzdrowienia i Boże bł. dla Beaty Deron –siostra Izabela 
-O Boże bł. o powrót do zdrowia dla Genowefy Keller –Basia i Teresa 
-O Boże bł. i dary Ducha Św. dla rodziny Alicji 
-O zdrowie i Boże bł. dla Krystyny 
† Kristian i Sebastianek Gliński 
Nowenna do MBNP  
Św. Jana Apostoła –poświęcenie wina 

THURSDAY, DECEMBER 28 
8:00 am (ENG) Cesar & Winnie Betco for healing and good health—

Buene family 
FRIDAY, DECEMBER 29 

7:00 pm (POL) † Marianna Bajak –córka 
SATURDAY, DECEMBER 30 

9:00 am (POL) † Wacław Kuczewski –córka 
5:00 pm (ENG) Parishioners 

SUNDAY, DECEMBER 31 
9:30 am (POL) O opiekę Świętej Rodziny dla Heleny Małek z 
rodziną 
11:00 am (ENG) † Emerita Rio Rafol –family 
12:30 pm (POL) † Jan i Franciszka Smyda, Anna Kucharczyk –
córka z mężem 
5:00 pm (POL) Msza dziękczynna za 2023 rok  
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Ridley Funeral Home
Zaklad pogrzebowy

416-259-3705
3080 Lake Shore Blvd W., At 14th St
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Funeral – Cremation - Preplanning
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Wesley Grzesicki
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PASTOR:  FR. JOZEF MORAWSKI, C.S.M.A.

3090 Lake Shore Blvd. W.  416-251-2203
piotrlaski@yahoo.com
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LANGSTAFF & SLOAN INC

ELECTRICAL CONTRACTORS
Lic.# 7000939

Serving the neighbourhood since 1991
Residential • Commercial • Industrial

416.503.2033      www.langstaffandsloan.ca

Call

905-624-4422
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TELEPHONE NUMBERS
St. Teresa Parish Office Phone:  416-259-2933
Fax Number: 416-503-2047
The Holy Trinity Elementary School 416-393-5417
Fr. John Redmond High School 416-393-5540
St. Vincent de Paul Society 416-238-4948

SUNDAY MASSES
 English  Polish
Saturday:    5:00 p.m.  Sunday:    9:30 a.m.
Sunday:  11:00 a.m.    12:30 p.m.

DAILY MASSES
 Monday, Wednesday, Friday 7:00 p.m. (Polish)
 Tuesday, Thursday, First Friday 8:00 a.m. (English)
 Saturday  9:00 a.m. (Polish)

DEVOTIONS
Monday after 7:00 p.m. Mass: Novena to Blessed
Fr. Bronislaw Markiewicz (Polish)
Tuesday after 8:00 a.m Mass: Novena to Our Lady of 
Perpetual Help (English)
Wednesday after 7:00 p.m. Mass to Our Lady of 
Perpetual Help (Polish)

SACRAMENT OF RECONCILIATION
 Saturday: 4:30 p.m. to 5:00 p.m.
 First Friday: 6:00 p.m. to 7:00 p.m.

SACRAMENT OF BAPTISM
Arrangements for infant baptism can be made by 
contacting parish office to schedule an appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Couples planning to be married must contact a priest one year 
in advance. A marriage preparation course is required.

REGISTRATION
New parishioners are warmly welcome to join our 
community. We encourage you to register. Registration 
forms are available at the back of the church.

BEQUESTS
Please remember your parish in your will. To make a 
bequest please call the Archdiocese of Toronto office at 
416-934-3411 ext. 519.

Monday 10-7pm
Tuesday-Thursday 9:30-7pm

Friday 9-7pm
Saturday 8:30-5pm

Sunday Closed

2001A Wharton Way
905-848-5194
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,
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